
COMP SIGHT - HIVIZ COMP SIGHT

Improves Target Visualization

Light gathering, polymer rod provides an easy-to-see dot in low light and bright
daylight. Steel base replaces front bead, screws on for a secure mount. Includes
eight interchangeable light pipes, three red, four green and one white in four
diameters: .090", .110", .120" and .135" for competition, law enforcement and
field use. Four sight mounting screws are supplied to fit nearly all shotgun ribs,
plus a rotary carrying case for storing light pipes and spring release key.

Attributes

Name: HIVIZ COMP SIGHT
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000001
Mfr. No.: PM1002
Make: Benelli,Beretta,Browning,Mossberg,Remington,Ruger
Model: Citori,Universal Shotguns
Sight Color: Green,White,Red
Style: Fiber Optic Rods
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 613485584523

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Sicherheitsanleitung
English: COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT
Français: Guide de Sécurité du COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT
Suomi: COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Turvallisuusohjeet
Svenska: COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Säkerhetsinstruktionsguide
Český: COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Bezpečnostní Pokyny



1.  

2.  

COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten
Personen, auf.
Pflege das Produkt gemäß den Vorgaben des Herstellers, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit:

Verwende nur die bereitgestellten Schrauben, um das Visier an deiner Schrotflinte zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Visier vor der Nutzung sicher montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.

Nutzungssicherheit:

Versuche nicht, das Visier auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende das Visier nur mit den kompatiblen Schrotflintenmodellen, wie in den Produktspezifikationen
angegeben.
Halte das Visier sauber und frei von Hindernissen für optimale Sichtbarkeit.

Kindersicherheit:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder vorgesehen. Halte es jederzeit außerhalb
ihrer Reichweite.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen und sicher zu handhaben ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Entferne die vordere Perle von deiner Schrotflinte.
Richte die Stahlbasis des COMP SIGHT mit dem Montageort aus.
Verwende die passenden Schrauben, die bereitgestellt wurden, um das Visier zu befestigen. Siehe die
Spezifikationen für die Schraubengrößen, die mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel sind.
Ziehe die Schrauben fest an, aber überdrehe sie nicht, um Schäden zu vermeiden.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Lichtrohre sicher eingesetzt sind, wenn du das Visier verwendest.
Wähle das passende DurchmesserLichtrohr basierend auf deinen Sichtbedürfnissen und Bedingungen.
Übe die Verwendung des Visier in einer sicheren Umgebung, bevor du es im Feld oder bei
Wettbewerben einsetzt.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Abnutzung und ersetze beschädigte Komponenten sofort.

Entsorgungsanleitungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn möglich, gib das Produkt an den Hersteller zur ordnungsgemäßen Entsorgung zurück.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns
höchste Priorität.
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COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT. This guide provides important safety instructions to
ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any visible damage before use.
Store the product in a safe location, out of reach of children and vulnerable individuals.
Maintain the product according to the manufacturer's specifications to ensure optimal performance.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Use only the provided screws to secure the sight to your shotgun.
Ensure that the sight is mounted securely before use to prevent any accidents.

Usage Safety:

Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Use the sight only with compatible shotgun models as specified in the product specifications.
Keep the sight clean and free from obstructions for optimal visibility.

Child Safety:

This product is not intended for use by children. Keep out of their reach at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your shotgun is unloaded and safe to handle before proceeding with installation.
Remove the front bead from your shotgun.
Align the steel base of the COMP SIGHT with the mounting location.
Use the appropriate screws provided to secure the sight. Refer to the specifications for screw sizes
compatible with your shotgun model.
Tighten screws firmly, but do not overtighten to avoid damage.

Usage:

When using the sight, ensure that the light pipes are securely fitted.
Choose the appropriate diameter light pipe based on your visibility needs and conditions.
Practice using the sight in a safe environment before using it in the field or during competitions.
Regularly check the sight for wear and tear, and replace any damaged components immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If applicable, return the product to the manufacturer for proper disposal.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMP
SIGHT HIVIZ COMP SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes para asegurar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utiliza solo para su propósito previsto.
Inspecciona siempre el producto en busca de daños visibles antes de usarlo.
Almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Mantén el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante para asegurar un rendimiento óptimo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Usa solo los tornillos proporcionados para asegurar la mira a tu escopeta.
Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura antes de usarla para evitar accidentes.

Seguridad en el Uso:

No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera.
Usa la mira solo con modelos de escopeta compatibles, según lo especificado en las especificaciones
del producto.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para una visibilidad óptima.

Seguridad Infantil:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Manténlo fuera de su alcance en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y sea segura de manejar antes de proceder con la
instalación.
Retira el bead frontal de tu escopeta.
Alinea la base de acero del COMP SIGHT con la ubicación de montaje.
Usa los tornillos apropiados proporcionados para asegurar la mira. Consulta las especificaciones para
los tamaños de tornillos compatibles con el modelo de tu escopeta.
Aprieta los tornillos firmemente, pero no los aprietes en exceso para evitar daños.

Uso:

Al usar la mira, asegúrate de que los tubos de luz estén fijados de manera segura.
Elige el tubo de luz de diámetro apropiado según tus necesidades de visibilidad y condiciones.
Practica usar la mira en un entorno seguro antes de utilizarla en el campo o durante competiciones.
Revisa regularmente la mira en busca de desgaste y reemplaza cualquier componente dañado de
inmediato.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si es aplicable, devuelve el producto al fabricante para su eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité du COMP SIGHT HIVIZ COMP
SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes
pour garantir l'utilisation sécurisée de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours le produit pour détecter tout dommage visible avant utilisation.
Rangez le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Entretenez le produit conformément aux spécifications du fabricant pour garantir des performances optimales.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'Installation :

Utilisez uniquement les vis fournies pour fixer le viseur à votre fusil de chasse.
Assurezvous que le viseur est monté solidement avant utilisation pour éviter tout accident.

Sécurité lors de l'Utilisation :

Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le viseur de quelque manière que ce soit.
Utilisez le viseur uniquement avec des modèles de fusils de chasse compatibles comme spécifié dans
les spécifications du produit.
Gardez le viseur propre et dégagé de tout obstacle pour une visibilité optimale.

Sécurité des Enfants :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle hors de leur portée en tout temps.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et sûr à manipuler avant de procéder à
l'installation.
Retirez la perle avant de votre fusil de chasse.
Alignez la base en acier du COMP SIGHT avec l'emplacement de montage.
Utilisez les vis appropriées fournies pour fixer le viseur. Reportezvous aux spécifications pour les tailles
de vis compatibles avec votre modèle de fusil.
Serrez les vis fermement, mais ne serrez pas trop pour éviter d'endommager.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez le viseur, assurezvous que les tuyaux lumineux sont correctement fixés.
Choisissez le tuyau lumineux de diamètre approprié en fonction de vos besoins en visibilité et des
conditions.
Entraînezvous à utiliser le viseur dans un environnement sûr avant de l'utiliser sur le terrain ou lors de
compétitions.
Vérifiez régulièrement le viseur pour détecter l'usure et remplacez immédiatement tout composant
endommagé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si applicable, retournez le produit au fabricant pour un élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMP SIGHT
HIVIZ COMP SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare sempre il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Mantenere il prodotto secondo le specifiche del produttore per garantire prestazioni ottimali.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione:

Utilizzare solo le viti fornite per fissare il mirino al fucile.
Assicurarsi che il mirino sia montato in modo sicuro prima dell'uso per prevenire incidenti.

Sicurezza nell'Uso:

Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo.
Utilizzare il mirino solo con modelli di fucili compatibili come specificato nelle specifiche del prodotto.
Mantenere il mirino pulito e libero da ostruzioni per una visibilità ottimale.

Sicurezza per i Bambini:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere fuori dalla loro portata in ogni
momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e sicuro da maneggiare prima di procedere con l'installazione.
Rimuovere il bead anteriore dal fucile.
Allineare la base in acciaio del COMP SIGHT con il luogo di montaggio.
Utilizzare le viti appropriate fornite per fissare il mirino. Fare riferimento alle specifiche per le dimensioni
delle viti compatibili con il modello del proprio fucile.
Serrare le viti saldamente, ma non stringere eccessivamente per evitare danni.

Uso:

Quando si utilizza il mirino, assicurarsi che i tubi di luce siano fissati saldamente.
Scegliere il tubo di luce di diametro appropriato in base alle esigenze di visibilità e alle condizioni.
Esercitarsi nell'uso del mirino in un ambiente sicuro prima di utilizzarlo sul campo o durante le
competizioni.
Controllare regolarmente il mirino per usura e danneggiamenti e sostituire immediatamente eventuali
componenti danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se applicabile, restituire il prodotto al produttore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa COMP SIGHT HIVIZ COMP
SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Utrzymuj produkt zgodnie ze specyfikacjami producenta, aby zapewnić optymalną wydajność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Bezpieczeństwo instalacji:

Używaj wyłącznie dostarczonych śrub do mocowania celownika do swojej strzelby.
Upewnij się, że celownik jest zamocowany pewnie przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.

Bezpieczeństwo użytkowania:

Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w żaden sposób.
Używaj celownika tylko z kompatybilnymi modelami strzelb, zgodnie z podanymi specyfikacjami
produktu.
Utrzymuj celownik w czystości i wolny od przeszkód dla optymalnej widoczności.

Bezpieczeństwo dzieci:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go z dala od ich zasięgu w każdym
czasie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja strzelba jest rozładowana i bezpieczna do obsługi przed przystąpieniem do
instalacji.
Usuń przednią kulkę z twojej strzelby.
Wyrównaj stalową podstawę COMP SIGHT z miejscem montażowym.
Użyj odpowiednich śrub dostarczonych do zamocowania celownika. Odwołaj się do specyfikacji, aby
sprawdzić rozmiary śrub kompatybilne z twoim modelem strzelby.
Dokładnie dokręć śruby, ale nie przesadzaj, aby uniknąć uszkodzeń.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z celownika upewnij się, że rury świetlne są pewnie zamocowane.
Wybierz odpowiednią średnicę rury świetlnej w zależności od swoich potrzeb widoczności i warunków.
Ćwicz korzystanie z celownika w bezpiecznym środowisku przed użyciem go w terenie lub podczas
zawodów.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia i natychmiast wymieniaj wszelkie uszkodzone
elementy.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli to możliwe, zwróć produkt do producenta w celu odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o odniesienie się
do informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Huolla tuotetta valmistajan ohjeiden mukaisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusturvallisuus:

Käytä vain mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi tähtäimen haulikkoosi.
Varmista, että tähtäin on asennettu turvallisesti ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.

Käytön turvallisuus:

Älä yritä muokata tai muuttaa tähtäintä millään tavalla.
Käytä tähtäintä vain yhteensopivien haulikkomallien kanssa, jotka on määritelty tuotekuvastossa.
Pidä tähtäin puhtaana ja esteettömänä optimaalisen näkyvyyden varmistamiseksi.

Lasten turvallisuus:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se aina heidän ulottumattomissaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä ennen asennuksen aloittamista.
Poista etuhelmi haulikostasi.
Kohdista COMP SIGHTin teräspohja asennuspaikkaan.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi tähtäimen. Katso spesifikaatioista ruuvikoot, jotka
ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa.
Kiristä ruuvit tiukasti, mutta älä ylikiristä vaurioiden välttämiseksi.

Käyttö:

Kun käytät tähtäintä, varmista, että valoputket ovat kunnolla kiinnitettyinä.
Valitse tarvittava valoputken halkaisija näkyvyysvaatimustesi ja olosuhteidesi mukaan.
Harjoittele tähtäimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä kentällä tai kilpailuissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin kulumisesta ja vaihda kaikki vaurioituneet osat välittömästi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos mahdollista, palauta tuote valmistajalle asianmukaista hävittämistä varten.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.
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COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid produkten för synliga skador innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Underhåll produkten enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa optimal prestanda.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Använd endast de medföljande skruvarna för att fästa siktet på ditt hagelgevär.
Säkerställ att siktet är monterat ordentligt innan användning för att förhindra olyckor.

Användarsäkerhet:

Försök inte att modifiera eller ändra siktet på något sätt.
Använd siktet endast med kompatibla hagelgevärsmodeller som anges i produktspecifikationerna.
Håll siktet rent och fritt från hinder för optimal synlighet.

Barnsäkerhet:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för dem hela tiden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att ditt hagelgevär är oladdat och säkert att hantera innan du påbörjar installationen.
Ta bort den främre pärlan från ditt hagelgevär.
Justera stålbasen på COMP SIGHT med monteringsplatsen.
Använd de lämpliga skruvarna som medföljer för att fästa siktet. Se specifikationerna för skruvstorlekar
som är kompatibla med din hagelgevärsmodell.
Dra åt skruvarna ordentligt, men överdriv inte för att undvika skador.

Användning:

När du använder siktet, säkerställ att ljusrören är ordentligt monterade.
Välj det lämpliga diametern ljusrör baserat på dina synbehov och förhållanden.
Öva på att använda siktet i en säker miljö innan du använder det i fält eller under tävlingar.
Kontrollera regelbundet siktet för slitage och byt ut eventuella skadade komponenter omedelbart.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Om tillämpligt, returnera produkten till tillverkaren för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges i din produktförpackning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT Bezpečnostní
Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali COMP SIGHT HIVIZ COMP SIGHT. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny pro zajištění bezpečného používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento průvodce.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho určenému účelu.
Vždy zkontrolujte produkt na viditelné poškození před použitím.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Udržujte produkt podle pokynů výrobce pro zajištění optimálního výkonu.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Bezpečnost při Instalaci:

Používejte pouze dodané šrouby k upevnění mířidla na vaši brokovnici.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně namontováno před použitím, aby se předešlo nehodám.

Bezpečnost při Použití:

Nepokoušejte se mířidlo jakkoli upravit nebo měnit.
Používejte mířidlo pouze s kompatibilními modely brokovnic, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Udržujte mířidlo čisté a bez překážek pro optimální viditelnost.

Bezpečnost dětí:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Udržujte ho mimo jejich dosah za všech okolností.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a bezpečná k manipulaci před pokračováním v instalaci.
Odstraňte přední perličku z vaší brokovnice.
Zarovnejte ocelový základ COMP SIGHT s místem pro montáž.
Použijte vhodné šrouby dodané k zajištění mířidla. Odkazujte na specifikace pro velikosti šroubů
kompatibilní s vaším modelem brokovnice.
Šrouby pevně utáhněte, ale nepřetahujte, abyste předešli poškození.

Použití:

Při používání mířidla se ujistěte, že jsou světelné trubičky bezpečně upevněny.
Vyberte vhodnou průměrnou světelnou trubičku na základě vašich potřeb viditelnosti a podmínek.
Procvičujte používání mířidla v bezpečném prostředí před jeho použitím v terénu nebo během soutěží.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na opotřebení a okamžitě vyměňte jakékoli poškozené komponenty.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je to možné, vraťte produkt výrobci k řádné likvidaci.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím odvolejte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


